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Hirschvogel Urnformtechinik Grmbk
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 - 86920 Denklingen, Germany

) Hirschvogel
Umformtechnik .

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse &
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.de
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Automotive Group

Vi Ciclarmin 4
la del Liclamini
70026 MODUGNO (BARI) GQ ﬂé /7/ ﬂ‘[ 7, _
ITALY Delivery Note
Kaddan-Ne? e
Cuslomerio. |
gp;ﬁﬁuqieui
20011, - & _
5) Llsferer-Nr. Lieferschein Dalum
Supplier No. Dalivery note Date
Code foumnissaur Bon de livraisan Date
91001046
10) Ihr Zelchen 11) BeslellungiOrder/Commande 10) Zusatzdalen des Beslellers 12) Unsere Ablelfung 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsare Aufirags-Nr.
Your Referonce Additional Customer Data Qur Departmant Phono/Fax Extension Qur Crder No,
Votre référenca 5500037705 0000 Indic. compt3m. cllant Natre déparement Télirax Intdme Nalre crdre no.
0000009607 0805 8580 HUG-LGT/DaS 8552/092
18) VersandarfWay of ShipmentModo d'expédition | frei  20)] unfrel 21} Vempackungsad 22) Versandzeichen 23) Gesamigewicht ka/ Welght kas / Poids kg
forwarder RIVO E:ir:lou ::gﬂg I\Pﬂiﬁgrtljg‘emhnllauu Isd':alﬁﬁlilllgnll’\:?'lnése renvcl brutto/grossibrut nettofetnet
Spedition Schweitzer X |see below see document 5.918 5.288
25) Versandanschrf/Shipping Address/Adresse d'expédition 26) Abladestelle/Uniead L jon/Liaw de déch
Magna PT S.p.A. Via dei Cictamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27} Pos.  28) MateralTell-Nr. 20) Maleral/MaterialRéférance 30} Menge 31) Einheit
ltem Customer Pant No. B Descrpllon/Descdp Quantity Unli
Poste R&fSrepce du ellant Produktionscharpe/Production batch/Lot du production Quanité Unlté
010 2506368290 109970-01 MOQO%G65 260 pe
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-289484-10 497747 SA0ZXARCSR
DEVV 280484 4 R R
5000009436 : OZO qﬁc’a
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
020 2506368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
5000000447 s
20MnCrS5 KUEHNEXNAGEL s
GCfG805d00?1-02 hate and lubricati . ACCETTAZIONE MERCE
as 1orged, pnosphate and lubrnication on sungﬁteité dichiarata: ISQO
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie: 6
QuanttNmballi;
Confofmitdalle schedp d'infballo: ,E]
Data =201 \%
Finna
Incoterms 2010: FCA Denklingen AEO:  AEOF 104198

Country of origin: DE

Unless otherwise agraed our Gensral Terms of Trade and Delivery are binding. Cther, conflicting or deviating customers® Genaral Terms or Condltions are not accepted by us and do
not become part of any contract, Qur General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https:/fawww hirschvogel.com/en/agh.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEGTXXX
Sparkasse Oberfand, Wellheim, Curency: EUR, IBAN: DEB5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM
Bayem LB, Miinchen, Cumency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1655 46, BIC: BYLADEMNMX(X
Deutsche Bank AG, Mlnchen, Currency: EUR, [BAN: DE12 7007 010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBG Trinkaus & Burkhardt, Ditsseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDX XX

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN; DEGS 6005 0101 7482 1003 01, BIC; SOLADESTEC0

Hirschvagel Umformtechnik GmbH

Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817

Executive Board: Frank M. Anisits,

Dr. Thomas Britcher, Dr. Alfons Hatscher 113
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Hirschvoge! Umformtechnlk GmbH
Br.-Manfred-Hirschvogel-Straie & - 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

Hirschvogel
Umformtechnik .

-

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 §243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.de
www._hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Automotive Group

ITALY Delivery Note
Kunden-Rr. 4 g
CustomarNa.
f:‘é;}’dudlcnf,' J
20011
5)  Uafarer-Ne. Lieferscheln
Supplier No. Delivery nole
Coda fournisseur Bon ds ivraisan
91001046
10} lhr Zoichen 11) BastellungiOrder/Cormmande 10) Zusatzdaten des Bestellers 12} Unsere Ablsllung 13) Tel/Fax Burchweah] 14) Unsere Aufirags-Nr.
Your Referance Additional Customer Data Our Depatment PhonefFax Extenslon Qur Ordear No.
Volro référence 8500037705 0000 Indic. complae. chent HNolro dépariement T&l/Fox nléme Motra ofdre no.
0000009607 0805 8580 HUG-LGT/Das 6552/092
15} Versandartiay of Shipmentiode d'expédillon | frel  20)] unfeel 21) gsn;alackuagsan 22) g:;snrdzﬂact&en 23) Gesamigewicht kg/ Weight kos / Polds kg
forwarder HIVO E:Ind:u :L’ﬁﬁ% Mﬁa:iqemhallane Idantcalin de Fonvoi brutto/grossfanat netio/netinet
Spedition Schweitzer X |see below see document 5.918 5.288
28) Versandanschrift/Shipping Address/Adresse d'expéditlon 28) Abladestsile/Unlond L lorLiau da dé
Magna PT 8.p.A, Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos.  28) MateralTellkNr. 26) MaterfalMatedalRéférence 30} Menge 31) Elnhelt
ltam customer Part No. Be ption/Dy Rl Quantity Unit
Paste Référence du cllend Produk batchiLet du producti Quantité Unité
030 2506368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shatft inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
5000002450
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
040 2506368290 109870-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shatt inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
5000009451
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
050 2506368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
5000000460
20MnCrS5
GCG805000-02
as forged, phosphate and lubrication on surface
Incoterms 2010: FCA Denklingen AEQ:  AEOF 104198
Country of arigin: DE
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers’ Genaral Terms or Conditlons are hot accepted by us and do
not become part of any contract. Qur General Terms of Trade and Deelivery can be reviewed undar hitps:/fiwww.hirschvogel.com/enfagb.html .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX

Sparkasse Oberland, Wellhelm, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM

Bayern LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Mdnchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, DAsseldorf, Cumency: EUR, 1BAN; DES2 2003 0880 0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN; DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umformtechnlk GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anlsils,

Pr. Thomas Brilcher, Dr. Alfons Hatscher 213
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvogel-StraBe 6 - 86920 Danklingen, Germany

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALY

®

Hirschvogel
Umformtechnik .

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0

Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.de
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

Delivery Note

Kundenatir; * &

CastamerNe,
peldagient.
20011 .,
§)  Llefacar-Nr. Lialarschein Dalum
Supplier No. Dellvery note Data
Ceda fournisseur Bon de livralson Dals
91001046
10} |hr Zelchen 11) Bestellung/Onder/Commande 10) Zusatzdaten des Basiellers 12) Unsers Ahtellung 13) Tel/Fax Durchwahi 14) Unsere Aufirags-Nr,
Your Reference Additional Gustomer Data Our Departrment Phone/Fax Extenslon Our Crder No,
Vetrs référence 5500037705 0000 Indie, complam, cllant Notra départoment TélFax Intdme Motrs ondre no.
0000009807 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) VersandarVWay of Shipmenl/Mode d'expédition | frei 20} unfrel 21) vemackungsart 22} Versandzelchen 23) Gasamigewicht kg/ Welght kgs / Polds kg
pald uppald Pacl Shipping Marks
forwarder HIVO france | poridd Mode d'embollzge Identificatien de Fenvel brutto/gross/brut netto/net/inet
Spedition Schweitzer X |see below see document 5.918 5.288
25) Versandanschrif'Shipping AddrassiAdresse d'expédition 26) Abladestells/Untoad L lonfieu de déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNQ (BARI) 14248
27) Pos.  28) MaterdalTelk-Nr. 20} MaleralMateral’Ré{érance 30) Mengs 31) Einhelt
Hem Customer Part No, It ripllon/D: I Quantty Unit
Poste Référenca du client Produktlonschare/Production batch/Lol du production Quantié Unité
060 25086368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL Input Shaft inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
5000008459
20MnCrS5
GCG805000-02 o
as forged, phosphate and lubrication on surface
15/62 161 6 pc
HESON 15/62
Gesamtsumme/Total guantity 1.560 pc
Incoterms 2010: FCA Denkingen AEO: AEQF 104198
Country of origin: DE
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers® General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hittps://www.hirschvogel.com/anfagb.html .

BTV Bank, Memmingen, Currency; EUR, IBAN; DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX

Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency; EUR, |BAN: DES5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM{WHM

Bayem LB, Miinchen, Currency: EUR, [BAN; DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMAXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC; DEUTDEMMXXX

HSBG Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Curency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIG: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Cumrency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00

Hirschvoge! Umformtechnik GmbH

Denklingen

District Cotirt Augsburg HRB 233817

Executive Board: Frank M. Anisits,
Dr, Thomas Briicher, Dr. Alfons Hatscher

313



y ) Hirschvogel
Umformtechnik .

-~

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvegel.de
www.hirschvogel.com

Hirschvegel Umformtechnik GmbH A_Gompany of the .
Dr-Manfred-Hirschvogel-Strake 6 - 86920 Denklingen, Germany Hirschvogel Automotive Group
Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Kaunden-i..5 o NG Y e B
Cuslomérd oo
:;?'d&‘ ] 2
20011z 360332
5)  Leferer-Nr. Liafarschain
Supplier No. Delivery noto
Code faumissaur Bon de Jivialson
91001046
10y Ihr Zelchan 11) Bestelung/Order/Commande 10) Zusatzdaisn des Besisllers 12} Unsem Abellung 13) Tel/Fax Durchwah! 14) Unsere Auflrags-Nr,
Your Roforence Additional Custemer Data Our Dopariment Phone/Fax Extension Our Order No.
Votra rdfdrance 5500037705 00 001 Indie, complam, client Nolre dépariement TéLFex Intéma Notre ordre no,
0000009 HUG-LGV/ 9120 /9300 50143741
18) Varsandari/iVay of ShipmentModae d'expédilion| frel  20)| unfred 21) Vempackungsart 22} Versandzeichen 23) Gesamigowicht kg/ Weight kgs / Polds kg
paid unpald Packing Shipping Marks
foma.rg:ler HIVO . franco | portda Made demballage Identincation de Venval brutto/grossirut netfo/netinet
Spedition Schweitzer X see document 5.918 5.288
25) Versandanschrif'Shipping Address/ad d'axpéditicn 26) Abladestatle/Unland LocationLleu de décharg
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 1908
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos, 28) MalerdalTeil-Nr. 29) MateriaUMaterlalRéférence 30) Menge 1) Elnheit
lHom Guslomar Parl Na. Roescriplion/Descripli Quaniity Unit
Poste Référanca du cllant Produkifonscharmge/Production bateh/Lot du preduction Quaniité Unité
010 2506368290 109970-01 260 pc
00 HIRSCHVOGEL. Input Shaft inner
DEW-289484-10 497747
DEW 289484
20MnCrSs
GCG805000-02
as forged, phosphate and [ubrication on surface
Item Unit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain size 5-8
Degree of Purity K4 (ox <30
Randentkohlung (1) max. um 0 0 300
Chemical Analysis/ Heat Analysis
cC 0,200 % 81 0,090 % Mn 1,250 % P 0,009 % S 0,022 %
Cr 1,100 % Mo 0,040 % Ni 0,100 % Cu 0,080 % 8n 0,008 %
Al 0,037 % Vv < 0,01 % Ti < 0,00 % B < 0,00 % Nb 0,003 %
Ca 0,001 % N 0,00%9 % Pb < 0,00 % hs 0,003 % Sb < 0,00 %
O < 25,0 ppm H < 2,50 ppm
Hardenability
mm 1,5 3 5 7 2 11 13 15
HRC 46,0 45,0 43,0 39,0 35,0 33,0 31,0 30,0
This document was generated electronically acc, to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW
BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, |BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX Hirschvagel Umformtechnik GmbH
Sparkasse Oberland, Wellheim, Currency: EUR, IBAN: DE8S 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen
Bayern LB, Manchen, Cumrency: EUR, 1BAN: DE28 7005 0000 0004 1685 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817
Deutsche Bank AG, Munchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Exssutive Board: Frank M. Anlsits,
HSBC Trinkaus & Burkhardt, DUsseldorf, Currency: EUR, [BAN: DE5S2 3003 0880 0700 5650 09, BIC; TUBDDEDDXXX Dr. Thomas Briicher, Dr. AYfons Hatscher

BW-Bank, Stuttgart, Guivency: USD, IBAN; DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00
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1) Abéanplar {Name, Anschrift, Land}

Expedijteur (nom, adresse, pa; s;

Sendei%name, address, coun
Hirschvogel Umformiechnik GmbH
B¥.-Manfred-Hirschvogel-Strafie 6
D-86920 DENKLINGEN
DE262815283

Transpori-Nr./Transport No.

590312

Internationaler Frachtbrief
Lettre de voiture internacionale
International consignment note

Ce transport est soumis A la
Convention relative au contrat
de transport Intematicnal de
marchandises par route,

Diese Befirderung untestieg! trotz einer CMR /[ g 0’\9 Yg ?-6

gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen This carriage is subject to the
des Ubereinkommens tiber den BefSrderungs- Conventlon on the Contract for the
vertrag im intemat. StraBengiiterverkehr [nter. Carrlage of goods by road

2) Empfanger (Name, Anschiift, Land)
Dastinataire {nom, adresse, pays)
Consignee (name, addrass, country)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALY

16) Frachtithrer {Name, Anschrift, Land}
Transporieur (nom, adresse, pays)
Camienname, address, country)

Spedition Schweitzer
Carl-Benz-Stralle 23
D-71634 LUDWIGSBURG
07141/245-10

3) Auslieferungsort des Gutes .
Lieu pour Ia livraisen de la marchandise
Flace of dalivery of the goods

IT - MODUGNO (BARI)

17) Nachfolgende FrachtfGhrer{Name, Anschrift, Land)
Transporteurs succesives (nom, adresse, pays})
Succasslve camiers (name, address, country

Truck-/Trailer No.

4) Ontund Tag der Ubemahme des Gutes
Lieuds la irisa en charge de la marchandise

b Bleyr [AmIecyK

18) Vorbehalte und Bemeskungen der Frachtfhrer
Réserves ed observalions du transgoreur

\

Dr.-Manfred

86920 Denkingen

Signalure et timbre da L'expéditeur

Signature and stamp of the sender.

-0 * Aehvogel.cotr
Un!eggl‘aﬁmys%gnﬁﬁ%[%3951Ab29nd§gg@h f‘h 2

Untersehrift und Stempal dos FrachtiDhrers
Signature et imbra du transporteur
Signatura and stamp of the canfer

Seb9§r Str‘

Place of teking over the geods Carrier's reservations and observations
Denklingen
Germany
15.11.2018
5) Belgefugle Dok.  6) Knz. &Nr. 7) Anz Packstk. 8) ArtderVerpackung 9) Bezeichnung des Gutes 11} Erulto%ewichl inkg
Dac. annexille Marg & No. Mambre colls Mode d'emballage Nature de [a marchandise Poids brut Kg.
Dac. attached Mrks & No, No of packg. Mathod of packing Nature ef the goods Gross welght Kg.
82380332 6 HESON 15/62 Bari 108970-01 - 2506368290 5.918
82380420 4 HESON 15/62 Bari 107778-03 - 2506424390 3.953
82380472 5 HESON 15/62 Bari 111283-00 - 2516089390 4.900
82380574 1 HESON 15/62 Bari 107777-03 - 2506365390 968
82380585 3 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 2.984
® Somme 19 18.724
13) Anweisungen des Absenders 19) Besendera Vereinbarungen
Instructions de l'axpediteur Conventions particulidres
Sander's Instructions Special agrasment
151118-56
20) 7u zahlen von;
Topgg%-aqg ri:::y:
14) Frachtzahlungsanweisungen
Presentactlons d'affranchasemant
Instructions as to payment camiaga
ECAKI'
en«lingen
TOTAL ML E LB E - AGEL sl
21) Ausgefertigt infam; 15) Rickarstattung / RemBbirsamant £ Gash pn,dalivery
S Viade Cicamin, i 10026 o BA)
Denklingen 15.11.2018
9 . ___19NgV?2
22) 23) 24) Gut empfangenMarchand(sgs recuas/Goods received
f Hil’SChvoge[ ) Datum/Date/Date .
Umformtechnik " AUTODANA GROUP S-RéLé "Ricevuto confrjservadi
i ik Gm . 517892| . - a3
M a4 e J01/204/2008 ; RO 12 rifica su qualita p guantita

Ciocarliei, Nr.8V
Jud ALBA - ROMANIA

Unterschrift und Stamps! das Empféngers
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee

ZSD_CMR_FRACHTBRIEF_V2V1.0/ 0001/ Adh-0/24.08.2015



